
XprioTcq Windows: IHMEIO EKKINHXHX 

Utilizatorii de Windows vor incepe 
de AICI 



AuTq r| nXeupd Tqq ac|>iaaq aneuGuvErai |jovo oz xpnoTEq 
Windows. 

AKoXouGhoTE to |3r]|jaTa auTqq Tqq a<\>\oaq [iz Tq osipd. 

Mqv ouv&eete to KaXu6io USB i^XP 1 va aac > £t"10£> ano 
to XoyiofjiKO. 



Sr 

_J TM 

Designed for 



Microsoft® 
Windows®XP 



Aceasta parte a posterului este destinata doar 

utilizatorilor de Windows. 

Windows 98, 

Urmati pasii descrisi in acest poster, in ordinea 2000, ME, XP 

specif icata. 

Nu conectati cablul USB Tnainte sa va fie solicitat 
expres acest lucru de catre software. 



g 'AvoiyiJa tcjv 6ioKwv xapTiou 
Despachetarea tavilor pentru 



Avoids Kai Touq Tpsiq 6ioKouq 
Xapnou. 

Tpa(3r)^TE Tr) xapTivq ouoKEuaoia 
ano to EOCOTEpiKO Tqq ouoKEuqq. 



Despachetati toate cele 3 tavi 
pentru hartie. 

Indepartati ambalajele de carton 
din interiorul unitatii. 





Acj>aipE:oq Tqq auoKEuaoiaq 
Despachetarea unitatii 



g Evspyonoiqaq tou unoXoyiOTr] 
Pornirea calculatorului 



Acj>aip£GTE Tqv to i via Kai Tr) 
XapTivq ouoKEuaoia uioa ano 
Tq ouoKEuq. 

AdTE oto Koirri yia to aKpi|3r] 
nepiExou-Eva Kai Tiq anaiTqoeiq 
tou ouoTr)|jaToq. 



Indepartati benzile adezive si 
ambalajele de carton din 
interiorul unitatii. 

Pentru a afla continutul exact si 
cerintele de sistem, consultati 
informatiile de pe cutie. 





'Evap^q eyk 07 ^ 101 " 001 !^ Xoyio|jiKOu 
Inceperea instalarii 



Macintosh CD 



EvEpyonoiqoTE tov unoXoyiOTq Kai 
nEpiuivas va Eu.()>aviOTd q £ni(J)dvEia 
Epyaoiaq Windows PC. 

KXdoTE tuxov avoixTa npoypd|j|jaTa. 



Porniti calculatorul si asteptati 
aparitia desktop-ului Windows. 

Inchideti toate programele deschise. 




Enicj). spy. Windows PC 
Desktop-ul Windows 



g Eioayayae: to Windows HP Officejet CD. AKoXouGqoTE Tiq o6r|Y'£<; T n<; oGovqq Kai nspipcvsTE ooo 

npayfjaTonoiciTai CY KaT ^ OTaoi 1 apxciwv ano to XoyiOfjiKO. Edv 8ev EfjcfraviOTsi rinoro orqv oOdvq fjerd Tqv 
cT/aaycuyr) rot; CD, evTonioTE koi kovte 8in\6 kXik oto opx^io "setup.exe" oto CD. 

|j 'Otov E|jcj>aviaTEi q oGdvq "PuGujoq Tqq ouoKEuqq Tojpa" (8ciTC Tqv eikovo 6^id), ac)>qGTE tov unoXoyiOTq Kai 
npoxcopqoTE oto (3qu.a 5. Mqv ouv&eoete aKO|ja to i<aXto6io USB. 

q Introduceti CD-ul Windows HP Officejet. Urmati instructiunile afisate pe ecran si asteptati instalarea fisierelor. 

Daca dupa introducereo CD-ului nu opore nimic pe ecronul calculatorului, localizati fisierul setup.exe de pe CD 
si executati die dublu pe acesta. 

|j La aparitia ecranului Set Up Your Device Now (Configurati dispozitivul acum) (afisat in dreapta), parasiti 
calculatorul si treceti la pasul 5. Nu conectati cablul USBmca. 




Set Up Your Device Now 




•Jl3_ 



I I 




Tono0£Tqoq koXu|J|jcitoc; |jnpooTivou nivaKa 
Atasarea panoului frontal 



TonoGaqoTE Tiq npoeepx^q tou KaXuu.u.aToq tou u.npooTivou 
nivaKa OTiq uno5oxEq OTqv Endvoj nXcupd Tqq ouoKEuqq. 
I~l i eote OTa0£pd npoq to kotco OTiq 8uo u.npooTivEq ycovkq 
Eujq otou to KdXu|j|ja KOuu.nojGEi OTq 6£oq tou. BE(3aico0eiTE 
oti Eivai EuGuypau-iJiauivo |je Tq ouoKEuq. 



Introduceti clemele panoului frontal in fantele 
corespunzatoare de pe dispozitiv. Apasati panoul frontal 
pdna la fixarea ferma. Asigurati-va ca panoul este aliniat 
corespunzator pe dispozitiv. 





y TonoGaqoq anXou Xeukou xapTiou 
Incarcarea hartiei 



Iqfjciwoq: Edv niEoae: 
unEp(3oXiKd to x a P T ' 
pe:oa oto 6ioko, u.nopd 
va npOKXqGci E|jnXoKq 
XapTiou. 



Nota: Fortarea topului 
de hartie in tava de 
alimentare poate cauza 
blocaje. 





luv&Ear] tou KaXw6iou Tpoc()o6ooiac; koi t^Xec^wvou 
Conectarea la reteaua de alimentare si la reteaua telefonica 



a 

b 



YvvbzoTZ to KaXd)8io Tpoc))o8ooiaq. 

Iuv8e:oTe: to £va dKpo tou nap£xo|Je:vou TqXccJxjoviKOu KaXco8iou OTqv uno8oxq 1-LINE 
Tqq ouoKEuqq koi to dXXo oz u.ia npi^a. 

Tia ouv8e:oq dXXou s^onXiau-Ou, oncoq TqXEcjxjovqTq, q yia XPn or l &ia<4 >0 P ETIKOl J 
TqX^ajviKOu KaX(jo8iou, avaTpE^TE oto KE()>dXaio "PuGpioq Oa^ 11 otov 08qyo Xpqoqq. 



CI Conectati cablul de alimentare. 

L Conectati un capat al cablului telefonic furnizat la conectorul 1-LINE. Conectati 
celalalt capat la priza de perete. 

Pentru a conecta alte echipamente, de exemplu, un robot telefonic, sau pentru a 
utiliza un alt tip de cablu telefonic, consultati capitolul Configurare fax din Ghidul 
utilizatorului. 




^ Iuv&£Gr| tou KaXw&iou USB 
Conectarea cablului USB 



BcfknudciTC oti pXcncTC Tqv oBovq "EyKaTdoTaoq Tqq 
ouoKEurjq Twpa" otov unoXoyiOTq oaq (|3q|ja 4) koi 
OTq ouvEx^ia ouv8eot£: to KaXcb8io USB. Mqv ovvbzziz 
to KaXcb8io USB oz nXqKTpoXoyio q oz pq 
Tpocj)o8oTou|jEvo 8iavo|jEa USB. 



Asigurati-va ca pe monitor este afisat ecranul Set Up 
Your Device Now (Configurati dispozitivul acum), 

exemplificat la pasul 4, apoi conectati cablul USB. 
Nu conectati cablul USB la o tastatura sau un hub 
USB nealimentat. 




<|Q EvEpyonoiqoq ouoKEuqc; Kai pu0|jioq oGovrjq 
Pornirea dispozitivului si configurarea afisajului 



riaTqoTE to Koupni Evcpyon. yia va EVEpyonoiqoae: Tq ouoKEuq. 

'Otov oaq £qTqGd, Eioaydyae: tov kco8ik6 Tqq yXcoooaq oaq koi naTqaTE 
to Koupni OK. 

EioaydyETE tov kco8ik6 yia Tq x^pa/ncpioxq oaq koi naTqoTE 
to Koupni OK. 



Apasati butonul On (Pornire) pentru a alimenta dispozitivul. 

Atunci cdnd vi se solicita in mod expres, introduceti codul limbii dvs., si 
apasati butonul OK. 

Introduceti codul pentru tara/regiunea dvs. si apasati butonul OK. 
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CD CD 



Kouu.ni EvcpYon. 
butonul On (Pornire) 



1 1 English 
1 2 Francis 
1 3 Deutsch 

14 Espahol 

1 5 Italiano 

1 6 Svenska 

1 7 Dansk 
1 8 Norsk 

1 9 Nederlands 

20 Suomi 

21 Portugues 

22 PyccKHM 

23 Polski 

24 Turk<;e 

25 Magyar 

26 Cestinu 

27 EXXnviKd 




Avoiy|ja Qupaq cj>opE:a EKTunwaqq 
Deschideti usita de acces la carul de 
im prima re 






io TonoQcrqar) koi EuQuypd|j|jioq 8oxsiwv |j£Xdvqq 
Introducerea si alinierea cartuselor de tiparire 






3 xp^|jdT(jOV 

t • I Maupq 
Incolor r 1 

Negru 




08qyoi nXdTOuq xapTiou 
Ghidajele pentru latime 




Ac))a i p£o£T£ Tq po^ Taivia koi and to 6uo 
8oxcia |je:Xdvqq. 

Mqv ayyi^as: to aKpoc()uoia |j£:Xdvqq q Tiq 
Xpuocq e:nac|)Eq koi u.qv KoXXqoae: ^avd Tqv 
Taivia oto 8oxe:ia pe:Xdvqq. 



Iqfjciwoq: BE(3aico0EiTE oti q ouaKEuq civai £VEpyonoiq|je:vq koi 
oti zyziz ac))aip£:o£:i Tq xapTivq ouoKEuaoia and to EOcoKpiKO 
Tqq ouoKEuqq. 

KpaTqoK to 8oxsio paupqq |j£:Xdvqq |je Tqv pcyaXq etiketo HP 
npoq to Endvco. TonoGETqoTE to 8oxsio pEXdvqq |je EXac(>pid 
KXioq npoq to Endvco OTq 6e^ici nXsupd tou c))OpEa 8oxdou 
IJsXdvqq. IIieote KaXd ccoq otou to 8oxeio |J£:Xdvqq Koupncboci 
OTq G£aq tou. 



EnavaXdPae: to (3qu.a b yia va 
EyKTaoTqoae: to 8ox£io |je:Xdvqq Tpicov 
XpcopaTLov OTqv apiOTcpr) nXcupd tou 
4>ope:a. 

BEPaicoGEiTE oti koi to 8uo 8oxda 
|js:Xdvqq eivai oojoto TonoGaq|j£:va. 



KXdoTE Tq Gupa npdo(3aoqq 
oto cJ>op£a 8oxciou pEXdvqq. 

Iqfjtitooq: Tia va XEiToupyqoa 
to HP Officejet, np£n£i va 
EyKaTaoTqoae: koi to 8uo 
8oxcia pe:Xdvqq 



'Otov oaq £qTq6d, naTqoTe: OK yia va EKTundjoae: u.ia ocXi8a EuGuypd|j|jioqq. 

Ac))aipe:oae: Tq ae:Xi8a e:uGuypd|j|jioqq koi TonoGaqoK to ndvco |j£poq Tqq ocXi8aq 
\jiz Tqv dyq npoq to kotco oto 8ioKO Tpoc))o8dTq £yypdc))(jov, avapcoa OTOuq o5qyouq 
nXdTOuq xapTiou koi naTqoK OK. 

'Otov OTqv oGdvq tou u.npooTivou nivaKa E|jc))aviOT£:i to u.qvuu.a "H EuGuypd|j|jioq 
oXoKXqpdjGqKE 11 , q EuGuypd|j|jioq ex^i oXoKXqpajGe:i. 



Indepartati banda roz de pe ambele 

cartuse. 

Nu atingeti injectoarele de cerneala sau 
contactele colorate in auriu si nu mcercati sa 
resigilati cartusele. 



Nota: Asigurati-va ca imprimanta este alimentata si pornita, 
precum si ca ati extras toate ambalajele din interior. 

Tineti cartusul negru cu logo-ul mare HP in sus. Introduceti 
cartusul in pozitie usor Tnclinata in locasul din dreapta 
carului de imprimare. Apasati pdna la fixarea cartusului. 



Repetati pasul b pentru instalarea 
cartusului tricolor in stanga carului 
de imprimare. 

Asigurati-va ca ambele cartuse au 
fost instalate corespunzator. 



Inchideti usita de acces la 
carul de imprimare. 

Nota: Trebuie sa instalati 
ambele cartuse de tiparire 
pentru ca imprimanta dvs. 
HP Officejet sa functioneze 
corespunzator. 



Atunci cdnd vi se solicita in mod expres, apasati butonul OK pentru a tipari o 
pagina de aliniere. 

Extrageti pagina de aliniere din tava si introduceti-o cu fata in jos in tava de 
alimentare cu documente, mtre ghidajele pentru latime, apoi apasati butonul OK. 

La afisarea mesajului "Alignment Complete" (Aliniere finalizata) pe panoul frontal, 
alinierea este finalizata. 



OXoKXqpwoq Tqq syKaTdoTaaqq XoyiafjiKOu 
Finalizarea instalarii software-ului 



Device has been detected 



Product connected successfully! 
Click Next to continue. 




OK, 



Next > | Cancel | 



H EyKaTdoTaoq tou uXikou oXoKXqpcbGqKE. EniOTpcifiTE otov unoXoyiOTq oaq. 

KdvTE kXik oto Endfjevo OTqv oGdvq \iz to npdoivo oqu.d&i eXeyxou. AvdXoya \iz to ouoTqpd oaq, pnopci va 
XpsiaoTOuv 20 XcnTd q ncpioooTEpo yia Tqv oXoKXqpcooq Tqq cyKaTdoTaoqq tou Xoyiau-iKOu. 

Ac))ou npaypaTonoiqaas: ^navEKKivqoq tou unoXoyiOTq oaq, EiJ^avi^aai o "08qydq puGpioqq c^a^". 
AKoXouGqoTe: Tiq o6qyiEq OTqv oGdvq. 'Otov Epc^aviOTEi q oGdvq "luyxapqTqpia", z\o\z aoipoi va 
Xpqoiu.onoiqa£TE to HP Officejet. 

Edv avTiuxTconioae: npo(3Xq|jaTa koto Tq 6idpK£ia Tqq cyKaTdoTaoqq, avaTpe^TE otov 06qyd Avac)>opdq. 

s ^ 

f N 

Configurarea hardware-ului este completa. Reveniti la calculator. 

Executati die pe butonul cu bifa verde Next (Urmator). In functie de sistem, instalarea software-ului poate dura 
20 de minute sau mai mult. 

Dupa repornirea calculatorului, se va deschide Fax Setup Wizard (Expert configurare fax). Urmati 
instructiunile afisate pe ecran. Dupa aparitia mesajului Congratulations (Felicitari), puteti utiliza imprimanta 
dvs. HP Officejet. 

Daca apar probleme in timpul configurarii, consultati Ghidul utilizatorului. 
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Uporabniki OS Windows ZACNITE 
TUKAJ 

Korisnici operativnog sustava 
Windows POCNITE OVDJE 



2 Napravo vzemite iz kartona 
Uklonite pakovanje uredaja 



Ta stran plakata je le za uporabnike operacijskega 
sistema Windows. 

Sledite zaporedju korakov na plakatu. 

USB kabla ne povezite, dokler vas k temu ne pozove 
programska oprema. 



Sfi 

Designed for 



Microsoft® 
Windows @ XP 



Ova stran ica postera je samo za korisnike sustava 
Windows. 

Slijedite korake na posteru redom. 

Ne spajajte USB kabel dok softver to od vas ne zatrazi. 



Windows 98, 
2000, ME, XP 



Odstranite trak in kartonaste 
dele iz notranjosti naprave. 

Na skatli poiscite podatke o 
natancni vsebini in sistemskih 
zahtevah. 

s 

Uklonite zastitnu traku i 
kartonsko pakovanje iz 
unutrasnjosti uredaja. 

Provjerite sadrzi li kutija sve 
potrebne proizvode te 
zadovoljavaju li oni sistemske 
zahtjeve. 




Macintosh CD 



g Vklopite racunalnik 
Ukljucite racunalo 



Vklopite racunalnik in pocakajte, da 
se prikaze namizje operacijskega 
sistema Windows. 

Zaprite vse odprte prog ra me. 



Ukljucite racunalo i pricekajte da 
se pojavi radna povrsina sustava 
Windows. 

Zatvorite sve otvorene prog ra me. 



^ Zacnite z namescanje programske opreme 
Pocnite s instalacijom softvera 




Namizje Windows 
za osebne racunalnike 

Radna povrsina 
sustava Windows 



g Vstavite CD Windows HP Officejet. Sledite elektronskim navodilom in pocakajte, da zacne programska 
oprema z namescanjem datotek. Ce se po vstovitvi CD-jo no zoslonu rocunolniko ne prikoze n/c, no CD-ju 
poiscite dototeko setup.exe in jo dvokliknite. 

|j Ko zagledate napis Set Up Your Device Now (Namescanje naprave) (prikaze se na desni), pustite racunalnik 
in pojdite na 5. korak. USB kabla se ne prikljucujte. 

(] Umetnite CD Windows HP Officejet. Slijedite upute na zaslonu te pricekajte da softver instalira datoteke. Ako 

se no vosem rocunolnom zoslonu nisto ne pojovi nokon sto umetnete CD, locirojte dototeku setup.exe no CD-u 
te je pritisnite dvo puto. 

|j Kada se pojavi zaslon Set Up Your Device Now (Sada postavite svoj urectaj) (prikazano desno), ustanite od 
racunala i prijecJite na korak 5. Jos nemojte spajati USB kabel. 




Set Up Your Device Now 




J8lg 



| | 




Razprite predale za papir 
Rasklopite ladicu za papir 




Razprite vse tri predale za papir. 

Odstranite kartonaste dele iz 
notranjosti naprave. 



Rasklopite sve tri ladice za papir. 

Uklonite zastitnu traku i kartonsko 
pakovanje iz unutrasnjosti uredaja. 




£ Pritrdite prevleko sprednje plosce 
Spajanje prednje ploce 



Vstavite jezicke prevleke sprednje plosce v reze na vrhu 
naprave. Prevleko pritiskajte cvrsto navzdol na obeh 
vogalih, dokler se ne zaskoci na svojem mestu. Poskrbite, 
da je enakomerno poravnana z napravo. 



Umetnite jezicce poklopca prednje ploce u utore na vrhu 
uredaja. Pritisnite poklopac cvrsto na oba prednja ugla 
tako da se smjesti na mjesto. Svakako provjerite je li u 
ravnini s urectajem. 




Nalozite navaden bel papir 
Umetnite obicni bijeli papir 



Opomba: Ce boste 
papir potiskali 
predalec v predal za 
papir, se lahko 
zagozdi. 



Napomena: Ne gurajte 
papir preduboko u 
ladicu jer to moze 
uzrokovati 

zaglavljivanje papira. 





Prikljucite napajalni in telefonski kabel 
Prikljucite kabele napajanja i telefonske kabele 



Q Prikljucite napajalni kabel. 

I Prikljucite en konec prilozenega telefonskega kabla v prikljucek 1-LINE na napravi 
in drugega v zidno vticnico. 

Za prikljucevanje druge opreme, kot je odzivnik, ali uporabo drugega telefonskega 
kabla si oglejte poglavje Nastavitev faksa v uporabniskem prirocniku. 



Q Prikljucite kabele napajanja i telefonske kabele. 

I Prikljucite jedan kraj isporucenog telefonskog kabela u 1-LINE ulaz na urectaju a drugi 
u zidnu uticnicu. 

Ako zelite prikljuciti druge urectaje kao sto je automatska sekretarica, ili koristiti drugi 
telefonski kabel, pogledajte poglavlje Postavljanje faksa u Uputama za koristenje. 




9 Prikljucite USB kabel 
Spajanje USB kabela 



Preverite, ali je na zaslonu racunalnika izpisano Set 
Up Your Device Now (Namescanje naprave) (kot je 
prikazano v 4. koraku) in nato prikljucite USB kabel. 
USB kabla ne prikljucujte na tipkovnico ali USB 
zvezdisce, ki ni pod napetostjo. 



Provjerite mozete li na svom racunalu vidjeti zaslon 
Set Up Your Device Now (Sada postavite svoj uredaj) 
(prikazan u koraku 4), a zatim prikljucite USB kabel. 
Ne prikljucujte USB kabel na tipkovnicu ili USB 
prikljucnicu bez napajanja. 




J q Vklopite napravo in nastavite zaslon 
Ukljucite uredaj i podesite zaslon 



Za vklop naprave pritisnite gumb On (Vklop). 

Ko vas pozove, vnesite kodo za vas jezik in pritisnite gumb OK. 

Nato vnesite kodo za vaso drzavo/regijo in pritisnite gumb OK. 



o o o o 
o ooo 
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o ooo 
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OK 



Pritisnite gumb On (Ukljuceno) za ukljucivanje uredaja. 

Kada se to od vas zatrazi, unesite sifru za svoj jezik i pritisnite gumb 
OK. 

Nakon toga unesite sifru za svoju drzavu/regiju, i pritisnite gumb OK. 



OOO 

o 
o 
o 

CD CD 



Gumb On (Vklop) 
Gumb On (Ukljuceno) 



1 1 English 
1 2 Francis 
1 3 Deutsch 

14 Espahol 

1 5 Italiano 

1 6 Svenska 

1 7 Dansk 
1 8 Norsk 

1 9 Nederlands 

20 Suomi 

21 Portugues 

22 PyccKHM 

23 Polski 

24 Turkce 

25 Magyar 

26 Cestinu 

27 EXXnviKd 



^ ^ Odprite vrata za dostop do nosilca 
Otvorite vrata za pristup nosacu 




Vstavite in poravnajte tiskalni kartusi 
Poravnanje spremnika za ispis 






Tribarvna 
U tri boje 



Crna 
Crno 




Vodili za sirino papirja 
Vodilica za papir 




Dokoncajte namescanje programske opreme 
Dovrsenje instalacije softvera 



Device has been detected 



Product connected successfully! 
Click Next to continue. 




OK, 



Next> 



Z obeh tiskalni h kartus odstranite svetel 
roznat trak. 

Ne dotikajte se brizgalnih sob ali zlato 
obarvanih kontaktov in traku ne lepite 
ponovno na kartusi. 



Opomba: Preverite, ali je naprava vklopljena in ali ste 
odstranili karton iz njene notranjosti. 

Crno tiskalno kartuso primite tako, da je velika HP nalepka 
zgoraj. Tiskalno kartuso pod rahlim kotom potisnite na desno 
stran nosilca tiskalne kartuse. Cvrsto pritisnite, da kartusa 
skoci na mesto. 



Ponovite korak b za namestitev 
tribarvne tiskalne kartuse na levo 
stran nosilca kartus. 

Poskrbite, da bosta obe kartusi 
pravilno namesceni. 



Zaprite vrata za dostop do 
nosilca kartus. 

Opomba: Namestiti morate 
obe tiskalni kartusi, da bo 
naprava HP Officejet 
delovala. 



Ob pozivu pritisnite OK, da se natisne stran za poravnavo. 

Stran za poravnavo odstranite in vstavite vrh stran i z licem navzdol v predal za 
podajanje dokumentov med vodili za sirino papirja in pritisnite OK. 

Ko se na zaslonu sprednje plosce prikaze "Alignment Complete" (Poravnava je 
koncana), je poravnava koncana. 



Uklonite plasticnu ruzicastu traku s oba 
ispisna uloska. 

Nemojte dirati zlatno-obojene kontakte te 
nemojte vracati traku na rasprsivace tinte. 



Napomena: Provjerite je li uredaj ukljucen te jeste li uklonili 
karton iz unutrasnjosti uredaja. 

Uhvatite spremnik s crnom tintom tako da se naljepnica HP 
nalazi na vrhu. Gurnite spremnik s tintom pod blagim kutom 
u desnu stranu nosaca. Cvrsto pritisnite dok se spremnik ne 
smjesti na svoje mjesto. 



Ponovite korak b za instaliranje 
spremnika s tintom u tri boje na 
lijevu stranu nosaca spremnika 
s tintom. 

Provjerite jesu li spremnici sigurno 
umetnuti. 



Zatvorite vratasca za pristup 
nosacu spremnika s tintom. 

Napomena: Morate instalirati 
oba spremnika za ispis kako 
bi HP Officejet mogao raditi. 



Kada se to od vas zatrazi, pritisnite OK za ispis stranice za poravnanje spremnika. 

Uklonite stranicu za poravnanje spremnika i umetnite je licem prema dolje izmectu 
vodilica u ladicu za ulaganje dokumenata i pritisnite OK. 

Kada se na prednjoj ploci pojavi poruka "Alignment Complete" (Poravnanje 
dovrseno), poravnanje je dovrseno. 



Namestitev strojne opreme je dokoncana. Vrnite se k racunalniku. 

Kliknite Next (Naprej) na zaslonu z zeleno kljukico. Namescanje programske opreme lahko traja 20 minut ali 
vec, odvisno od sistema. 

Ko ponovno zazenete racunalnik, se prikaze Fax Setup Wizard (HP carovnik za namestitev faksa). Sledite 
navodilom na zaslonu. Ko se prikaze zaslon Congratulations (Cestitamo), lahko zacnete uporabljati napravo 
HP Officejet. 

Ce pride med namescanjem do tezav, si oglejte uporabniski prirocnik. 

S x 

s « 

Postavljanje hardvera je sada dovrseno. Sjednite za racunalo. 

Pritisnite Next (Sljedece) na zaslonu sa zelenim znakom potvrde. Zavisno o vasem sustavu, mozda ce za 
dovrsetak instaliranja softvera biti potrebno do 20 minuta. 

Nakon sto ponovo pokrenete racunalo, pojavljuje se Carobnjak za postavljanje faksa. Slijedite upute na 
zaslonu. Kada se pojavi zaslon s natpisom Congratulations (Cestitamo), mozete koristiti svoj HP Officejet. 

Ako tijekom postavljanja naictete na probleme, pogledajte Upute za koristenje. 
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